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Dawí rü nüxü̃ nacuáchiga ga nax 
nayuxü̃ ga Chaú  

1  1 Rü yexguma Chaú yu̱xguwena, rü 
nüma ga Dawí rü ĩane ga 

Chicláchicax̱ natáegu ga marü 
Amaréchitanüxü̃güxü̃ nadaixguwena. 
Rü taxre ga ngunexü̃ yexma narüxãũ̱̱x. 
2 Notürü norü tamaepü̱x ga ngunexü̃gu, 
rü yéma Dawíxü̃tawa nangu ga wüxi ga 
yatü ga Chaú norü churaragümaxã 
íyexmaxü̃wa ne ũxü̃. Rü norü 
ngechaü̃maxã nügüchirugu nagáugü rü 
waixümümaxã nügü nabuxeru, rü 
yemaacü ínangu. Rü yexguma 
Dawípex̱ewa nanguxgu rü nhaxtüanegu 
nanangücuchi. 3 Rü nüma ga Dawí rü 
nüxna naca rü nhanagürü: —¿Ngextá ne 
cuxũ? —nhanagürü. Rü nüma ga yema 
yatü rü nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—Iraéuanecüãx̱güarü churaragü 
íngexmagüxü̃wa chinha —nhanagürü. 
4 Rü nüma ga Dawí rü nüxna naca, rü 
nhanagürü: —¿Tax̱acü nangupetü? 
¡Chamaxã nüxü̃ ixu! —nhanagürü. Rü 
nüma ga yema duü̃xü̃ nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Ngẽma 
Iraéuanecüãx̱güarü churaragü rü 

nibuxmü i ngẽma nügü ínadaixü̃wa, rü 
muxü̃ma ngẽxma nayue. Rü ngẽxma ta 
nayu i Chaú rü nane i Yónataü̃ 
—nhanagürü. 
…… 

11 Rü nüma ga Dawí rü yema norü 
duü̃xü̃gü rü yexguma yema orexü̃ 
naxĩnüegu rü norü ngechaü̃maxã 
nügüchirugu nagáugüe. 12 Rü poraãcü 
nangechaü̃gü rü naxauxe naxcax̱ ga 
Chaú rü nane ga Yónataü̃. Rü 
yexgumarüxü̃ ta naxcax̱ naxauxe ga 
yema muxü̃ ga churaragü ga 
Iraéuanecüãx̱gü ga yuexü̃. Rü yemacax̱ 
tama nachibüe nhu̱xmata 
nayáuanemare. 
……  

Dawíxü̃ naxunetagü nax 
Yudáanearü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱  

2  1 Rü yemawena rü nüma ga Dawí 
rü Cori ya Tupanana naca rü 

nhanagürü: —¿Ẽ̱xna Yudáanecax̱ tá 
chatáeguxü̃ yixĩxü̃? —nhanagürü. Rü 
nüma ga Cori ya Tupana nanangãxü̃ga 
rü nhanagürü: —Ngü̃, name nixĩ i 
ngẽḿa cuxũ —nhanagürü. Rü yexguma 
ga Dawí rü ínaca rü nhanagürü: 
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—¿Ngextá tá chaxũxü̃? —nhanagürü. 
Rü nüma ga Cori ya Tupana 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —Ĩane ya 
Ebróü̃wa —nhanagürü. 2 Rü yexguma ga 
Dawí rü yéma Ebróü̃wa naxũ ngĩmaxã 
ga yema taxre ga naxmax̱ ga Ainóaü̃ ga 
ĩane ga Yerécüãx̱, rü Abigái ga 
Cármecüãx̱ ga yutecü ga Nabáu naxmax̱ 
ixĩchirex̱cü. 3 Rü yéma nanagagü ta ga 
norü churaragü natanüxü̃gümaxã, rü 
Ebróü̃gu nayaxãchiü̃gü. 4 Rü yemawena 
ga Yudáanecüãx̱güarü ãẽx̱gacügü rü 
yéma nangugü, rü Dawíxü̃ chíxü̃maxã 
nabaerugü rü Yudáanearü ãẽx̱gacüxü̃ 
nayangucuchixẽẽgü. 
……  

Dawí rü guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacüxü̃ 

ningucuchi  

5  1 Rü moxü̃ãcüamachigü rü 
wüxichigü ga 

Iraéuanecüãx̱gütücumüarü ãẽx̱gacü rü 
Ebróü̃wa naxĩ, rü Dawímaxã narüdexagü 
rü nhanagürügü: —Toma rü 
cutanüxü̃xü̃chi tixĩgü. 2 Rü yexguma 
Chaú Iraéuanearü ãẽx̱gacü ixĩxgu, rü 
cuma nixĩ ga aixcumama tomaxã 
icucuáxü̃. Rü nüma ga Tupana rü nüxü̃ 
nixu nax cuma tá quixĩxü̃ i toxna 
cudauxü̃ rü guxü̃ma i Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacü tá quixĩxü̃ —nhanagürügü. 3 Rü 
yemaacü ga yema duü̃xü̃gü rü 
Dawímaxã nidexagü ga Ebróü̃wa. Rü 
nüma ga Dawí rü Cori ya Tupanapex̱ewa 
yema duü̃xü̃gümaxã inaxüga. Rü nüma 
ga yema duü̃xü̃gü rü Dawíxü̃ chíxü̃maxã 
nabaerugü rü yemaacü guxü̃ma ga 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü nixĩ. 4 Rü 
nüma ga Dawí rü nüxǘ̃ nayexma ga 30 

ga taunecü ga yexguma ãẽx̱gacüxü̃ 
yangucuchigu. Rü 40 ga taunecü nixĩ ga 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃. 5 Rü Ebróü̃wa rü 7 ga 
taunecüarü ngãxü̃ nixĩ ga Yudáanearü 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃. Rü yemawena rü nüma 
ga Dawí rü guxü̃ma ga Iraéuanearü 
ãẽx̱gacü nixĩ ga 33 ga taunecü ga 
Yerucharéü̃wa. 6 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Dawí rü norü churaragümaxã 
Yerucharéü̃wa naxĩ nax naxcax̱ 
íyaxüãchixü̃cax̱ ga yema 
Yebuchéutanüxü̃gü ga yema naanegu 
ãchiü̃güxü̃. Rü nüma ga 
Yebuchéutanüxü̃gü rü nagu narüxĩnüe 
nax taxũtáma Dawíaxǘ̃ natauxchaxü̃ ga 
guma ĩanegu nax naxücuxü̃. Rü yemacax̱ 
nhanagürügü nüxü̃: —Cuma rü taxũtáma 
nuxã cuxücu erü woo ngẽma ingexetüxü̃ 
rü ichixeparaxü̃ rü ningu nax 
ínapoxü̃güãxü̃ ya daa ĩane nax tama 
nagu cuxücuxü̃cax̱ —nhanagürügü. 
7 Notürü nüma ga Dawí rü norü 
churaragümaxã nagu naxĩgüama ga 
guma max̱pǘne ga Chiãṹ ga yema 
ĩanecüãx̱arü churaragü nagu ãchiü̃güne 
rü nüxna nayapu. Rü ngem̃acax̱ nixĩ i 
nhu̱xmax i Dawíarü Ĩane nhaãcü 
naxugüãxü̃. 8 Rü yexguma Dawí nüxü̃ 
ĩnügu ga yema Yebuchéutanüxü̃gü ga 
nüxü̃ nax nacugüexü̃, rü norü 
churaragüxü̃ nhanagürü: —Ngẽma 
Yebuchéutanüxü̃gü i chixri tachiga 
idexagüxü̃ rü naxchi chaxai. ¡Rü yima 
ĩanearü dexá nagu iyaxü̃wa pichocu rü 
penadai̱x̱ i ngẽma ĩanecüãx̱gü i 
Yebuchéutanüxü̃gü i nügütama ixugüexü̃ 
nax yangexetüxü̃ rü yachixeparaxü̃! 
—nhanagürü. (Rü ngẽḿa nixĩ i ne 
naxũxü̃ i ngẽma dexa i nhaxü̃: “Rü tama 
chanaxwax̱e i ngẽma ingexetüxü̃ rü 
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ichixeparaxü̃ nax chapatagu nachocuxü̃”, 
nhaxü̃.) 9 Rü yemawena ga Dawí rü 
guma max̱pǘne ga Chiãṹwa ngexmane 
ga ĩanegu nanaxü ga napata nax yéma 
norü churaragümaxã nayexmaxü̃cax̱. Rü 
guma ĩane rü Dawíarü Ĩanegu 
nanaxüéga. Rü nanaxütapü̱xgü ga 
guxü̃wama. Rü Míruarü 
dauxü̃taechicawa inanaxügü, rü 
ĩanewaama nanadaxẽxẽ ga naxtapü̱x 
nhu̱xmata ãẽx̱gacüpatawa nangu. 10 Rü 
nüma ga Dawí rü yexeraãcü niporachigü 
yerü ga Tupana ya guxü̃étüwa ngẽxmacü 
rü nüxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ 11 Rü yemacax̱ ga 
Iráü̃ ga ĩane ga Tíruarü ãẽx̱gacü ixĩcü rü 
Dawíxü̃tawa nanamugü ga nhuxre ga 
norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü nax Dawímaxã 
yanadexagüxü̃cax̱. Rü nhu̱xũchi yéma 
nanamugü ta ga yatügü ga nüxü̃ icuáxü̃ 
ga nutaarü mexẽẽcüwagü rü corapínagü. 
Rü yema duü̃xü̃gü rü yéma nanana ga 
mürapewagü ga ocayiwanaxcax̱ nax 
yemamaxã naxügüãxü̃cax̱ ga guma 
Dawípata. 
……  

Tupana nüxü̃ nixu nax Dawíxü̃ tá 
nangü̃xeẽx̃ü̃  

7  1 Rü yexguma nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Dawí nawa ũxgu ga guma ĩpata ya 

ãẽx̱gacüarü ixĩxü̃ne, rü Cori ya Tupana 
nanangüxmüxẽxẽ namaxã ga guxü̃ma ga 
norü uanügü ga Iraéuanena 
ngaicamagüxü̃. 2 Rü nüma ga Dawí rü 
guma Tupanaarü orearü uruxü̃ ga 
Natáũxü̃ nhanagürü: —¡Dücax i chama 
rü wüxi ya mexechine ya ĩpata ya 
ocayiwanaxcax̱ ixĩnegu chape! Notürü 
ngẽma baú i Tupanaarü mugü nawa 
ngẽxmagüxü̃ rü wüxi ya ĩpata ya 

naxchirunaxcax̱wa nangexma 
—nhanagürü. 3 Rü nüma ga Natáũ rü 
nhanagürü: —¡Ẽcü naxü i ngẽma nagu 
curüxĩnüxü̃! Erü Cori ya Tupana rü 
ínamemare nax cuxü̃ nangü̃xeẽx̃ü̃ 
—nhanagürü. 4 Notürü yema chütaxü̃gu 
ga Tupana rü Natáũxü̃ nhanagürü: 
5 —¡Chorü duü̃ ya Dawímaxã idexa rü 
namaxã nüxü̃ ixu i chama i Cori ya 
Tupana nax chixĩxü̃ rü nhacharügü: 
“Taxũtáma nüma nixĩ i chau̱̱xcax̱ 
naxüãxü̃ ya yima ĩpata ya nawa tá 
changexmane! 6 Rü yexguma noxritama 
Eyítuanewa íchananguxü̃xeẽ̃x̱gu ga 
Iraéutanüxü̃gü, rü yexgumacürüwa rü 
taguma wüxi ga ĩpata ga 
mürapewanaxcax̱tüü̃wa chayexma, 
notürü ĩpata ga naxchirunaxcax̱tüü̃wa 
nixĩ ga chayexmaxü̃. 7 Rü gucüma ga 
gumá taunecügü ga nagu 
Iraéutanüxü̃gümaxã ichixũcü, rü taguma 
nüxna chaca ga wüxi ga norü ãẽx̱gacü 
nax chau̱̱xcax̱ wüxi ga ĩpata ga 
ocayiwanaxcax̱ naxüxü̃ woo chama nax 
chayangucuchixẽxẽ ga yema ãẽx̱gacügü 
nax Iraéutanüxü̃gümaxã inacuáxü̃cax̱. 
8 Rü ngem̃acax̱ ¡namaxã nüxü̃ ixu ya 
chorü duü̃ ya Dawí rü chama ya Cori ya 
Tupana ya guxãétüwa ngẽxmacü, rü 
nhacharügü nüxü̃! ‘Yexguma 
carnérugüarü daruxü̃ quixĩxgu rü yéa 
naanewa nüxna cudax̱gu, rü chama cuxü̃ 
chayaxu nax nhaa chorü duü̃xü̃gü i 
Iraéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacü nax 
quixĩxü̃cax̱. 9 Rü cuxü̃ íchixümücü ga 
ngextá ícuxũxü̃wa, rü cuxü̃ nüxü̃ 
charüporamaexẽxẽ ga guxü̃ma ga curü 
uanügü ga cumaxã nügü daixü̃. Rü cuxü̃ 
chatachigaxẽxẽ nax wüxi ya ãẽx̱gacü ya 
aixcuma tacü quixĩxü̃ i nhama i naanewa. 
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10-11 Rü nhu̱xmachi wüxi ga naane marü 
nüxna chaxã ga yema chorü duü̃xü̃gü i 
Iraéutanüxü̃gü. Rü yéma 
chanangugüxẽxẽ nax noxrü yixĩxü̃cax̱ ga 
yema naane. Rü woo norü uanügü nagu 
nidauxcüraxü̃gü, rü nanachixewegü ga 
yexguma Yuchuéwena nüxü̃ chaxunetagu 
ga ãẽx̱gacügü ga guxchaxü̃arü 
mexẽẽruü̃gü, notürü i nhu̱xmax rü 
cuxmex̱wa chanangexmaxẽxẽ i ngẽma 
Iraéuanecüãx̱gü nax namaxã icucuáxü̃cax̱ 
rü taxúema nagu idauxcüraxü̃xü̃cax̱ rü 
taxúema nachixewexü̃cax̱. Rü marü 
nataxutáma i curü uanügü i cuxü̃ 
rüporamaexü̃, rü ngẽma cutaxagü tá nixĩ 
i ngẽma chorü duü̃xü̃gümaxã icuax̱güxü̃. 
12 Erü ngẽxguma cuma tá cuyu̱xgu, rü 
wüxi ya cune tá chanamu nax 
Iraéuanecüãx̱güarü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. 
Rü ngẽma ãẽx̱gacü rü tá napora erü 
chama tátama chanaporaxẽxẽ. 13 Rü 
nüma tá nixĩ i wüxi ya chapata naxüxü̃. 
Rü chama rü guxü̃gutáma nüxü̃ 
charüngü̃xeẽ ̃nax duü̃xü̃gümaxã 
inacuáxü̃cax̱. 14 Chama rü tá nanatü chixĩ 
rü nüma rü tá chaune nixĩ. Rü ngẽxguma 
nüma chixexü̃ naxü̱xgu, rü chama rü tá 
to i nachixü̃anecüãx̱güxü̃ chamu nax 
napoxcugüaxü̃cax̱. 15 Notürü tagutáma 
nüxü̃ charüchau nax nüxü̃ changechaü̃xü̃, 
rü tagutáma nüxü̃ chaxo yema Chaúxü̃ 
chaxoxü̃rüxü̃ rü yemacax̱ nachicüxü cuxü̃ 
chimucuchi i cuma i Dawí’ ” 
—nhanagürü ga Tupana. 
……  

Dawí rü Mepibochéxü̃ narüngü̃xeẽ ̃ 

9  1 Rü wüxi ga ngunexü̃gu ga Dawí rü 
ínaca rü nhanagürü: —¿Rü 

tayíxemaxü̃ ya wüxíe ya Chaútanüxü̃ i 

nhu̱xmax rü ta ngextá maxǘ̃xe?̃ Erü 
ngẽxguma tayíxemagu rü Yónataü̃égagu 
tüxü̃ charüngü̃xeẽc̃haü̃ —nhanagürü. 
2 Rü yexguma Dawí nüxü̃ cuax̱gu ga nax 
nayexmaxü̃ ga wüxi ga yatü ga Chíbagu 
ãégacü ga Chaúarü duü̃xü̃ ixĩcü, rü 
nüma ga Dawí rü naxcax̱ nangema nax 
naxü̃tawa naxũxü̃cax̱. Rü yexguma 
Chíba Dawíxü̃tawa ũxgu, rü nüma ga 
ãẽx̱gacü rü nüxna naca rü nhanagürü: 
—¿Cuma nixĩ i Chíba quixĩxü̃? 
—nhanagürü. Rü nüma nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Ngü̃, Pa Chorü Ãẽx̱gacüx 
—nhanagürü. 3 Rü yexguma ga nüma ga 
ãẽx̱gacü rü nüxna naca rü nhanagürü: 
—¿Tangexmaxü̃ ya maxǘ̃xe ̃ya 
Chaútanüxü̃wa íyaxüxe? Rü ngẽxguma 
tangexmagu, rü Tupanaégagu 
chayanguxẽẽchaü̃ i ngẽma nagu 
charüxĩnüxü̃ nax ngẽmaãcü nüxü̃ 
chanawéxü̃cax̱ nax choxǘ̃ 
nangechaü̃tümüxü̃xü̃ —nhanagürü. Rü 
nüma ga Chíba rü nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Nangexma nixĩ ya wüxi 
ya Yónataü̃ nane ya norü guxü̃neparawa 
chixecü —nhanagürü. 4 Rü nüma ga 
ãẽx̱gacü rü nhanagürü: —¿Ngextá 
inangexmaxü̃? —nhanagürü. Rü nüma 
ga Chíba nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—Lodebáwa nixĩ i nangexmaxü̃ i Maquí 
ya Amiéu nanepatawa —nhanagürü. 
5 Rü yexguma ga nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Dawí rü nanamu ga yema 
ínayexmaxü̃wa nax yagagüaxü̃cax̱. 6 Rü 
yexguma Dawíxü̃tawa nanguxgu ga 
nüma ga Mepiboché ga Yónataü̃ nane 
ga Chaútaxa ixĩcü, rü napex̱egu 
nanangücuchi ga nüxü̃ nax 
namoxẽxü̃cax̱. Rü nüma ga Dawí rü 
nüxna naca rü nhanagürü: —¿Ẽ̱xna 
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cuma quixĩxü̃, Pa Mepibochéx? 
—nhanagürü. Rü nüma nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Cuxmex̱wa changexma Pa 
Ãẽx̱gacüx —nhanagürü. 7 Rü nüma ga 
Dawí rü nhanagürü nüxü̃: 
—¡Taxucax̱ma cumuü̃! Erü chama rü 
meatáma cumaxã ichacuax̱ cunatü ga 
Yónataü̃égagu. Rü tá chanamu nax cuxü̃ 
natáeguxẽẽgüaxü̃cax̱ i guxü̃ma i ngẽma 
naane ga curü o̱xi ga Chaúarü ixĩxü̃. Rü 
guxü̃gutáma chorü mecha i chama 
íchachibüxü̃wa tá cuchibü —nhanagürü. 
8 Notürü nüma ga Mepiboché rü 
ãẽx̱gacüpex̱egu nanangücuchi rü 
nhanagürü nüxü̃: —¿Tü̱xcüü̃ chagu 
curüxĩnü i chama i curü duü̃xü̃ chixĩxü̃, 
Pa Ãẽx̱gacüx, ega ngẽxguma taxuwama 
cuxǘ̃ chamexgu? —nhanagürü. 
…… 

13 Rü yemawena ga nüma ga 
Mepiboché ga guxü̃neparawa chixecü rü 
Yerucharéü̃gu naxãchiü̃, yerü guxü̃guma 
ãẽx̱gacüarü mechawa nachibü. 
……  

Dawí rü Bachichéba  

11  1 Rü guma tauemacügu ga 
yexguma taunecüwa 

nanguxchaü̃gu, rü yexguma nixĩ ga 
ãẽx̱gacügü ga ínachoxü̃xü̃ ga daiwa nax 
naxĩxü̃cax̱. Rü nüma ga Dawí rü norü 
churaragüarü ãẽx̱gacü ga Yoábexü̃ 
namu nax yema norü churaragümaxã 
nadaiaxü̃cax̱ ga Amóũtanüxü̃gü. Rü 
guma Amóũtanüxü̃güarü ĩane ga 
Rabáxü̃ ínachoeguãchi. Notürü nüma ga 
Dawí rü Yerucharéü̃gu narüxãũ̱̱x. 2 Rü 
wüxi ga yáuanecü ga yexguma 
tocuchiguwena ngü̃wa ínadaxgu ga 
Dawí, rü guma napataarü doétüxü̃gu 

naxĩnagü rü yexma ínixũãchixü̃. Rü 
yexguma guma ĩaneétü ínadawenügu, 
rü ngĩxü̃ nadau ga wüxi ga nge ga 
mexechicü ga yéma aiyacü. 3-4 Rü yema 
nge rü ngĩgü imexẽxẽ, yerü yexwaca 
ngĩxcax̱ nitaane ga ngĩrü 
dax̱awexü̃newa. Rü nüma ga Dawí rü 
norü duü̃xü̃xü̃ namu nax ínacax̱ü̃cax̱ 
nax texe yixĩxü̃ ga yema nge. Rü 
namaxã nüxü̃ nixugüe ga Bachichéba ga 
Eriáü̃acü ga Uría ga Etéutanüxü̃ naxmax̱ 
nax yixĩxü̃. Rü yexguma ga Dawí rü 
nhuxre ga norü duü̃xü̃güxü̃ namu nax 
ngĩxcax̱ yacax̱güxü̃cax̱ nax naxü̃tawa 
naxũxü̃cax̱. Rü yexguma yéma 
naxü̃tawa nanguxgu, rü nüma rü 
ngĩmaxã namaxü̃. Rü yemawena ga 
ngĩma rü ngĩpatacax̱ itáegu. 5 Rü ngĩma 
ga yema nge rü nüxǘ̃ ixãxacü, rü 
yemacax̱ Dawíxü̃ nüxü̃ icuax̱ex̃e.̃ 6 Rü 
yexguma ga Dawí rü wüxi ga poperagu 
Yoábexü̃tawa nanamu ga ore ga nhaxü̃: 
—¡Nua chauxü̃tawa namu ya yimá 
Etéutanüxü̃ ya Uría! —nhaxü̃. Rü 
yemaacü nanaxü ga Yoábe. 7 Rü 
yexguma Uría Dawíxü̃tawa nguxgu, rü 
nüma ga Dawí rü nüxna naca nax 
nhuxãcü nüxü̃ naxüpetüxü̃ ga Yoábe rü 
yema norü churaragü, rü nhuxãcü 
iyaxũxü̃ ga yema nügü ínadaixü̃wa. 8 Rü 
yemawena ga Dawí rü nhanagürü: 
—¡Ẽcü, cuchiü̃wa naxũ rü ngẽxma 
yarüngü̃! —nhanagürü. Rü yexguma 
Dawíxü̃tawa ínaxũxũ̱xgu ga Uría, rü 
nüma ga Dawí rü Uríapatawa nanamu 
ga wüxi ga õna ga mexü̃ norü ãmarexü̃. 
9 Notürü nüma ga Uría rü tama 
nachiü̃wa naxũ. Rü ãẽx̱gacüpataarü 
ĩãx̱ü̃tagu nape naxü̃tagu ga yema 
churaragü ga yéma dauxü̃taegüxü̃. 10 Rü 
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yexguma Dawí nüxü̃ cuax̱gu ga Uría rü 
tama nachiü̃wa nax naxũxü̃, rü nüxna 
naca rü nhanagürü: —¿Tax̱acü cuxü̃ 
nangupetü? ¿Tü̱xcüü̃ tama cuchiü̃gu 
cuyape woo nax nhuxre i ngunexü̃ 
ngextámare nax cungexmaxü̃? 
—nhanagürü. 11 Rü nüma ga Uría 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —Ngẽma 
baú i Tupanaarü mugüchixü̃ rü 
Iraéuanecüãx̱güarü churaragü rü 
Yudáanearü churaragü rü 
düxenügütüü̃gumare napegü. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta ya Yoábe ya chorü 
ãẽx̱gacü, rü ngẽma ãẽx̱gacügü i 
cutüü̃wa ügüxü̃ rü düxétüanegumare 
napegü. ¿Rü nhuxãcü i chama rü chiarü 
chauxchiü̃gu chaxücuxü̃, rü chachibüxü̃, 
rü chaxaxexü̃, rü chau̱̱xmax̱ü̃ta chi 
chapexü̃? Rü Tupanaégagu cumaxã 
nüxü̃ chixu rü tagutáma ngẽma chaxü 
—nhanagürü. 12 Notürü nüma ga Dawí 
rü nanamu ga yexmatama nax 
naxãṹxü̃cax̱ rü nhanagürü: 
—¡Nuxmatama rüxãũ̱̱x i nhu̱xmax rü 
chanaxwax̱e i moxü̃ nax cutáeguxü̃! 
—nhanagürü. Rü yemaacü ga Uría rü 
moxü̃ãcü rü ta Yerucharéü̃gu narüxãũ̱̱x. 
13 Rü nüma ga Dawí rü nüxna naxu nax 
namaxã nachibüxü̃cax̱ rü namaxã nax 
naxaxexü̃cax̱, rü nanangãxẽxẽ. Rü 
yexguma marü nachütagu ga Uría, rü 
ínaxũxũ rü yema churaragü ga 
ídauxü̃taegüxü̃tanügu nayape, notürü 
tama nachiü̃wa naxũ. 14 Rü moxü̃ãcü 
pax̱mama ga Dawí rü Yoábecax̱ popera 
naxümatü rü Uríamaxã yéma nanamu. 
15 Rü yema poperawa rü nhanagürü: 
“¡Ngẽma napex̱egu ãgüxü̃ i curü 
churaragümaxã yamu ya Uría i ngextá 
ngẽma tórü uanügüarü churaragü 

írüporamaegüxü̃wa nax naxũxü̃cax̱! ¡Rü 
nhu̱xũchi nüxica ngẽḿa penatáx nax 
ngẽmaãcü yapix̱eẽg̃üaxü̃cax̱ rü ngẽxma 
nayuxü̃cax̱!” nhanagürü ga norü 
poperawa. 16 Rü yemacax̱ ga Yoábe ga 
yexguma guma ĩanexü̃ ínachoeguãchigu 
ga nügü nax nadaixü̃cax̱, rü Uríaxü̃ 
namu nax ngextá norü uanügüarü 
churaragü írüporamaexü̃wa 
yaxũũchixü̃cax̱. 17 Rü yexguma iyayixgu 
ga yema norü uanügü nax Yoábearü 
churaragümaxã nügü nadaixü̃cax̱ rü 
ínapoxü̃güãxü̃cax̱ ga guma norü ĩane, rü 
yexma nayue ga nhuxre ga Dawíarü 
churaragüeru. Rü yematanüwa nayexma 
ga Uría. 18 Rü nüma ga Yoábe rü 
Dawíxü̃tawa nanamu ga popera ga 
nawa nüxü̃ yaxuxü̃ nax nhuxãcü 
ínanguxuchixü̃ ga yema nügü 
ínadaixü̃wa. 19 Rü nanaxucu̱xe ̃ga yema 
duü̃xü̃ ga orearü ngeruxü̃, rü 
nhanagürü: —Ngẽxguma quigúegagu 
nax ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ quixuxü̃ i 
nachiga nax nhuxãcü ínanguxuchixü̃ 
nax yigü namaxã idaixü̃ i tórü uanügü, 
20 rü ngürüãchi nüma ya ãẽx̱gacü rü tá 
nanu rü cuxna tá naca rü nhanagürü tá: 
“¿Tü̱xcüü̃ nüxna pengaicamaxü̃chi ya 
yima ĩane? ¿Tama ẽx̱na nüxü̃ pecuax̱ i 
norü poxeguruü̃étüwa nax pexü̃ 
ínamuxũchigüxü̃ namaxã ya nutagü i 
ngẽma tórü uanügü? 21 ¿Tama ẽx̱na 
nüxna pecuax̱ãchiexü̃ ga yema nge ga 
Tébecüãx̱ ga ãẽx̱gacü ga Abimeréchi ga 
Yerubaá nanexü̃ imax̱cü ga yexguma 
wüxi ga nuta ga caexü̃ naétü nanhaxgu? 
Rü ngem̃acax̱ ¿tü̱xcüü̃ nüxna 
pengaicamaxü̃chi ya yima ĩanearü 
poxeguxü̃?” nhaãcü tá cuxna naca. Rü 
ngẽxguma i cuma rü tá cunangãxü̃ga rü 
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nhacurügü tá: “Ngẽxma ta nixĩ i nayuxü̃ 
ya Uría ya Etéutanüxü̃ ixĩcü, Pa Chorü 
Ãẽx̱gacüx”, nhacurügü tá —nhanagürü 
ga Yoábe. 22 Rü yema orearü ngeruxü̃ rü 
yéma Dawíxü̃tawa naxũ. Rü yexguma 
yéma nanguxgu rü Dawímaxã nüxü̃ 
nixu ga guxü̃ma ga yema ore ga Yoábe 
namaxã nüxü̃ ixuxü̃. Rü nüma ga Dawí 
rü Yoábemaxã nanu, rü yema orearü 
ngeruü̃xü̃ nhanagürü: —¿Tü̱xcüü̃ nüxna 
pengaicamaxü̃chi ya yima ĩane? ¿Rü 
tama ẽx̱na nüxü̃ pecuax̱ i norü 
poxeguruü̃étüwa nax pexü̃ 
ínamuxũchigüxü̃ namaxã ya nutagü i 
ngẽma tórü uanügü? ¿Tama ẽx̱na nüxna 
pecuax̱ãchiexü̃ ga yema nge ga 
Tébecüãx̱ ga Abimeréchi ga Yerubaá 
nanexü̃ imax̱cü ga yexguma wüxi ga 
nuta ga caexü̃ naétü nanhaxgu? Rü 
ngem̃acax̱ ¿tü̱xcüü̃ nüxna 
pengaicamaxü̃chi ya yima ĩanearü 
poxeguxü̃? —nhanagürü. 23 Rü nüma ga 
yema orearü ngeruxü̃ rü nanangãxü̃ga 
rü nhanagürü: —Nüma ga yema tórü 
uanügüarü churaragü rü inayayi, rü 
tomaxã nügü nadai. Notürü ga toma rü 
nügü ítayabuxmüxẽxẽ rü nhu̱xmata 
ĩanecax̱ ixücuxü̃wa nangugü. 24 Rü 
yexgumayane ga yema tórü uanügü rü 
ĩanearü poxeguxü̃arü dauxü̃wa 
würamaxã curü churaragüxü̃ nadai, Pa 
Chorü Ãẽx̱gacüx. Rü ngẽxma nayue i 
nhuxre i churaragüeru rü ngẽmatanügu 
nayu ya Uría ya Etéutanüxü̃ ixĩcü 
—nhanagürü. 25 Rü yexguma ga Dawí rü 
yema orearü ngeruü̃xü̃ nangãxü̃ga, rü 
nhanagürü: —¡Yoábemaxã nüxü̃ ixu rü 
taxucax̱ma naxcax̱ naxoegaãxẽ i ngẽma, 
erü woetama ngẽmaãcü nangupetü i 
daiwa! ¡Rü namaxã nüxü̃ ixu nax yexera 

pora naxüxü̃cax̱ nax nadaiãcuãxü̃cax̱ ya 
yima ĩane, nhacurügü tá nüxü̃! Rü cuma 
rü name nixĩ i yexeraãcü pora Yoábena 
cuxã —nhanagürü. 26 Rü yexguma nüxü̃ 
nacuax̱gu ga Uría naxmax̱ ga marü nax 
nayuxü̃ ga guma ngĩte rü inaxaure. 
27 Notürü yexguma marü nangupetü̱xgu 
ga nax naxaurexü̃, rü nüma ga Dawí rü 
nachiü̃wa ngĩxcax̱ nangema, rü 
naxmax̱ü̃ ngĩxü̃ nixĩxẽxẽ, rü nüxǘ̃ 
ixãxacü. Notürü nüma ga Cori ya 
Tupana rü tama namaxã nataãxẽ ga 
yema Dawí üxü̃.  

Natáũ rü Dawíxü̃ naxoregü  

12  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
norü orearü uruxü̃ ga Natáũxü̃ 

namu ga Dawíxü̃tawa nax naxũxü̃cax̱. 
Rü yexguma Natáũ Dawíxü̃tawa 
nguxgu, rü nhanagürü nüxü̃: —Wüxi ga 
ĩanewa nayexma ga taxre ga yatü. Wüxi 
rü namuarü yemaxü̃ãx̱ü̃chi rü yema to 
rü nangearü yemaxü̃ãx̱. 2 Rü yema 
muarü yemaxü̃ãx́ü̃ rü muxü̃ma ga 
carnérugü rü wocagü nüxǘ̃ nayexma. 
3 Notürü ga yema ngearü yemaxü̃ãx́ü̃ rü 
wüxitama ga carnéruacü nüxǘ̃ tayexma 
ga tümacax̱ nataxexe. Rü nümatama 
tüxü̃ nayaxex̃e ̃ga guxema carnéruacü, 
rü naxü̃tawa rü nanegüxü̃tawa taya. Rü 
yematama õna ga tümaarü yora ngṍxü̃ 
tangõ̱x rü naxpáxü̃watama taxaxe, rü 
nügüxü̃ta tüxü̃ napexex̃e.̃ Rü nüma ga 
guma yatü tüxü̃ nangechaü̃ nhama 
naxacüxü̃ nangechaü̃xü̃rüxü̃. 4 Rü wüxi 
ga ngunexü̃ rü yema muarü 
yemaxü̃ãx́ü̃xü̃tagu nanaxũane ga wüxi 
ga duü̃xü̃ ga toxnamana ne ũxü̃. Notürü 
nüma ga yema duü̃xü̃ ga muarü 
yemaxü̃ãx́ü̃ rü tama norü carnéruta 
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rüex̱na norü wocata nimáxchaü̃ nax 
yemaacü naxcax̱ nax naxüwemüxü̃cax̱ 
ga yema naxü̃tagu naxũanexü̃. Rü 
guxema ngearü diẽruãx́earü carnéru 
niyaxu, rü yema yéma nguxü̃cax̱ tüxü̃ 
naxü —nhanagürü. 5 Rü yexguma 
yemaxü̃ naxĩnügu ga Dawí, rü yema 
yatümaxã poraãcü nanu, rü Natáũxü̃ 
nhanagürü: —Tupanaégagu cumaxã 
nüxü̃ chixu rü texé ya ngẽma ǘxe rü 
name nixĩ i tüxü̃ nax imáxü̃. 6 Rü 4 
ex̱pü̱xcüna tá tüxü̃ naxütanü ya yíxema 
carnéruacü, erü tama nüxǘ̃ 
tangechaü̃tümüxü̃ãcüma nanaxü i 
ngẽma —nhanagürü. 7 Rü yexguma ga 
Natáũ rü nhanagürü: —Cuma nixĩ i 
ngẽma yatü quixĩxü̃. Rü nhaa nixĩ i norü 
ore i Cori ya Iraéuanecüãx̱güarü Tupana 
cumaxã nüxü̃ ixuxü̃. Chama cuxü̃ 
chayaxu nax Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacü nax quixĩxü̃, rü Chaúmex̱ew̃a 
cuxü̃ íchapoxü̃. 8 Rü napata cuxna chaxã, 
rü cuxmex̱wa tüxü̃ changexmagüxẽxẽ ga 
naxmax̱gü, rü guxü̃ma i Iraéuane rü 
Yudáane rü cuxna chaxã. Rü ngẽxguma 
chi cuxcax̱ nanoxregu i ngẽma, rü chi 
muxü̃ma i togü i ngẽmaxü̃gü chi cuxna 
chaxã. 9 ¿Rü tü̱xcüü̃ tama naga cuxĩnü i 
chorü ore, rü cunaxü i ngẽma tama 
chauãẽwa mexü̃? Rü cuma rü 
Amóũtanüxü̃güarü taramaxã cuyamax̱ 
ya Uría ya Etéutanüxü̃ rü naxmax̱cax̱ 
cungĩx̱. 10 Rü ngẽma nax choxü̃ cuxoxü̃, 
rü ngem̃acax̱ Uría ya Etéutanüxü̃ 
naxmax̱ tüxü̃ cuyapu rü cuxmax̱ü̃ tüxü̃ 
quixĩxẽxẽ. Rü ngẽmagagu rü 
guxü̃gutáma ãũcümaxü̃wa cungexma. 
11 Rü chama i Cori ya Tupana rü cumaxã 
nüxü̃ chixu rü chama rü tá chanaxü nax 
cutanüxü̃ tátama yixĩxü̃ i guxchaxü̃ 

cumaxã üxü̃. Rü cupex̱ewa tátama tüxü̃ 
chade ya cuxmax̱gü rü ngẽma 
cutanüxü̃na tá tüxü̃ chamugü, rü 
guxãpex̱ewa tá tümamaxã namaxẽ. 
12 Cuma rü cúãcü cunaxü i ngẽma 
chixexü̃, notürü i chama rü guxü̃ma i 
Iraéuanecüãx̱güpex̱ewa tá chanaxü i 
ngẽma cumaxã nüxü̃ chixuxü̃ nax 
guxãma nüxü̃ dauxü̃cax̱ —nhanagürü. 
13 Rü nüma ga Dawí rü Natáũxü̃ 
nangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—Tupanamaxã chixexü̃ chaxü 
—nhanagürü. Rü nüma ga Natáũ 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—Ngemáacü, notürü Tupana rü cuxü̃ 
nangechaü̃, rü taxũtáma ngẽma 
chixexü̃gagu cuyu. 14 Notürü ngẽma 
chixexü̃ icuxüxü̃gagu rü Tupanaarü 
uanügüaxǘ̃ cunatauxchaxex̃e ̃nax 
Tupanaxü̃ naxoexü̃ rü namaxã 
naguxchigagüxü̃. Rü ngem̃acax̱ ya yimá 
cune ya ngexwacax̱ íxracü rü tá nayu 
—nhanagürü. 15 Rü yexguma Natáũ 
nachiü̃cax̱ táegu̱xgux rü nüma ga Cori 
ya Tupana rü poraãcü nayadax̱awexex̃e ̃
ga yema buxü̃ ga Uría naxmax̱waü̃xü̃. 
16 Rü nüma ga Dawí rü Tupanana naca 
naxcax̱ ga yema buxü̃, rü naxaure rü 
nhaxtüanegumare naca rü yexma nüxü̃ 
nangupetü ga nhuxre ga chütaxü̃. 17 Rü 
yema ãẽx̱gacügü ga norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü 
ga yéma naxü̃tawa yexmagüxü̃, rü nüxü̃ 
nacaa̱x̱ü̃gü nax inachixü̃cax̱ ga 
nhaxtüanewa. Notürü ga nüma ga Dawí 
rü tama inachixchaü̃ rü tama natanüwa 
nachibüchaü̃. 18 Rü 7 ga ngunexü̃ 
ngupetü̱xguwena rü tayu ga guxema 
buxe. Rü nümagü ga yema Dawíarü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü namuü̃e ga namaxã 
nüxü̃ nax yaxugüexü̃, yerü nhaxü̃gu 
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narüxĩnüe: “Rü yexguma tamaxyane ga 
guxema buxe rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
tama taga naxĩnüchaü̃ rü tama 
nachibüchaü̃. Rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax 
nax tayuxü̃ rü nhuxãcü tá namaxã nüxü̃ 
tixu, erü tama nüxü̃ tacuax̱ nax tax̱acü 
tá nügümaxã naxüxü̃”, nhaxü̃gu 
narüxĩnüe. 19 Notürü nüma ga Dawí rü 
nüxü̃ nadau ga yema norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü 
ga bexma nügümaxã nax yadexagüxü̃, 
rü yemawa nüxü̃ nacuax̱ ga guxema 
buxe rü marü nax tayuxü̃. Rü yemacax̱ 
nüxna naca rü nhanagürü: —¿Marü 
tayu ya yíxema buxe? —nhanagürü. Rü 
nüma ga yema norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü 
nanangãxü̃gagü rü nhanagürügü: 
—Ngü̃, marü tayu —nhanagürügü. 20 Rü 
yexguma ga Dawí rü inachi ga 
nhaxtüanewa, rü naxaiya rü nügü 
napumára rü ínacuxuchi rü to ga 
naxchirugu nicu̱x. Rü Tupanapatawa 
naxũ rü yexma naxücu rü Cori ya 
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃. Rü yemawena rü 
nachiü̃cax̱ natáegu rü õnacax̱ ínaca rü 
nachibü. 21 Rü yexguma ga yema norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü Dawína nacagü rü 
nhanagürügü: —¿Notürü tax̱acücax̱ 
ngẽmaãcü cunaxü Pa Ãẽx̱gacüx? Rü 
yexguma tamaxü̱̃xgu ga guxema buxe, 
Pa Ãẽx̱gacüx, rü cuxaure rü tümacax̱ 
cuxaxu. Notürü i nhu̱xmax marü nax 
tayuxü̃ ya buxe, Pa Ãẽx̱gacüx, rü icuchi 
rü cuchibü —nhanagürügü. 22 Rü Dawí 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —Yexguma 
tamaxü̱̃xgu ga guxema buxe rü chaxaure 
rü chaxaxu yerü nagu charüxĩnü chi ga 
Cori ya Tupanaaxǘ̃ nax 
changechaü̃tümüxü̃xü̃ rü tüxü̃ 
namaxẽẽxü̃ ga guxema buxe. 23 Notürü i 
nhu̱xmax nax marü tayuxü̃ ¿rü 

tax̱acücax̱ ichaxaurexü̃ ega taxucürüwa 
wena tüxü̃ chamaxeẽg̃u? Chama rü tá 
tümaxü̃tawa chaxũ, notürü i tüma rü 
taxuacüma chau̱̱xcax̱ tatáegu 
—nhanagürü.  

Charumáuarü buxchiga 

24 Rü yemawena ga Dawí rü naxmax̱ 
ga Bachichébaxü̃ nayataãxẽxẽxẽ. Rü 
ngĩxü̃ta nanaxũane rü ngĩmaxã namaxü̃, 
rü nüxǘ̃ ixãxacü. Rü nüma ga Dawí rü 
Charumáugu nanaxüéga. 
……  

Abicharãṹ rü nanatü ga Dawíxü̃ 
ínatax̱üchichaü̃  

15  1 Rü wüxi ga ngunexü̃ rü nüma 
ga Dawí nane ga Abicharãṹ rü 

naxcax̱ nataxe ga wüxi ga nawexü̃ ga 
mexechine ga cowarugü itúxü̃ne. Rü 
naxcax̱ nadau ga 50 ga norü churaragü. 
2-3 Rü pax̱mama ínarüdaüxüxü̃ rü 
namacüwagu nayachiixü̃ ga duü̃xü̃gü 
ĩanecax̱ íchocuxü̃wa. Rü guxãma ga 
guxema ãẽx̱gacüxü̃ dauxchaü̃güxe nax 
tümaarü guxchaxü̃ tayamexeẽg̃üxü̃cax̱, 
rü nüma ga Abicharãṹ rü tümacax̱ naca 
rü nhu̱xũchi tüxna naca ga 
ngexnerüxüne ga ĩanewa nax ne taxũxü̃. 
Rü guxema tügü ixuxe nax wüxi ga 
Iraéuanecüãx̱gütücumüwa nax taxüxü̃, 
rü nüma ga Abicharãṹ rü nhanagürü 
tüxü̃: —Rü aixcuma nixĩ i ngẽma nüxü̃ 
quixuxü̃, notürü nataxuma i ãẽx̱gacüarü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü i cuxü̃ rüngü̃xeẽx̃ü̃ 
—nhanagürü. 4 Rü nhanagürü ta: 
—Chierü nhaa nachixü̃anewa ãẽx̱gacü i 
guxchaxü̃arü mexẽẽruxü̃ chixĩxgu nax 
ngẽmaãcü guxãma chauxü̃tawa 
naxĩxü̃cax̱ ya yíxema guxchaxü̃gü tüxǘ̃ 
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ngẽxmaxe nax tüxǘ̃ chanamexeẽx̃ü̃cax̱ 
—nhanagürü. 5 Rü yexguma texé 
napex̱egu yacaxãṕü̱xügu, rü nüma ga 
Abicharãṹ rü tama nanaxwax̱e ga 
yemaacü nüxü̃ nax tarümoxẽgüxü̃, rü 
tümamex̱eg̃u nayayauxãchi rü tüxü̃ 
nachúxu. 6 Rü yemaacü ga nüma ga 
Abicharãṹ rü tümamaxã nügü 
namecümaxẽxẽ ga guxãma ga 
Iraéuanecüãx̱gü ga ãẽx̱gacüxü̃tawa 
ũxchaü̃xe nax namexẽẽãxü̃cax̱ ga 
tümaarü guxchaxü̃gü. Rü yemaacü nixĩ 
ga nügüna tüxü̃ yapuexeẽx̃ü̃ ga guxema 
Iraéuanecüãx̱gü. 7 Rü yexguma 4 ga 
taunecü ngupetü̱xgu, rü nüma ga 
Abicharãṹ rü nanatü ga ãẽx̱gacüxü̃ 
nhanagürü: —Cuxna chaca, Pa 
Ãẽx̱gacüx ¿rü marü curü me yixĩxü̃ nax 
Ebróü̃wa chaxũxü̃ nax 
chayanguxẽẽxü̃cax̱ ga yema uneta ga 
Cori ya Tupanamaxã nüxü̃ chixuxü̃? 8 Rü 
yexguma Chíriaanegu chaxãchiü̃gu ga 
Yechúarü ĩanewa, rü chama nax curü 
duü̃xü̃ chixĩxü̃, rü yéma Cori ya 
Tupanamaxã nüxü̃ chixu rü ngẽxguma 
chi nüma choxǘ̃ natauxchaxeẽã̃gu ga 
Yerucharéü̃cax̱ nax chatáeguxü̃ rü chi 
nüxü̃ chayarücuax̱üxü̃ namaxã i wüxi i 
chorü ãmare i naxcax̱ chiguxü̃ 
—nhanagürü. 9 Rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: —¡Marü 
name rü mea ngẽḿa naxũ! 
—nhanagürü. Rü yexguma ga nüma ga 
Abicharãṹ rü Ebróü̃wa naxũ. 10 Rü 
yexguma Ebróü̃wa nayexmayane ga 
Abicharãṹ rü nhuxre ga norü 
duü̃xü̃güxü̃ namu nax guxü̃ ga 
Iraéuanecüãx̱gütücumüwa naxĩxü̃cax̱ rü 
nüxü̃ nax yanaxugüxü̃cax̱ ga norü ore ga 
nhaxü̃: “Rü ngẽxguma nüxü̃ pexĩnüegu i 

cornétaga, rü ngẽmawa tá nüxü̃ pecuax̱ 
nax Ebróü̃wa yangucuchixü̃ ya 
Abicharãṹ nax Iraéuanecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱”, nhaxü̃. 11 Rü 
nhu̱xmachi ga nüma ga Abicharãṹ rü 
nüxna naxu ga 200 ga yatügü ga 
Yerucharéü̃cüãx̱ ga mexü̃gu rüxĩnüexü̃. 
Rü nawe narüxĩ notürü tama nüxü̃ 
nacuax̱gü ga tax̱acü nax yixĩxü̃ ga yema 
norü ĩnü. 12 Rü yexgumarüxü̃ ta ga 
nüma ga Abicharãṹ rü naxcax̱ nangema 
ga wüxi ga Dawíarü ucu̱xer̃uxü̃ ga 
Aitópegu ãégacü ga norü ĩane ga Yirúgu 
ãchiü̃cü. Rü namaxã nüxü̃ nixu nax 
naxümücüaxü̃cax̱ ga yexguma 
Tupanacax̱ naxü̃na nadaixgu rü 
ínaguãxgu. Rü yemaacü ga yema 
Abicharãṹarü ĩnüwaama ügüxü̃ ga 
yatügü rü nimuetanü ga yema nawe 
rüxĩxü̃.  

Dawí rü Yerucharéü̃wa ninha 

13 Rü wüxi ga duü̃xü̃ rü Dawímaxã 
nüxü̃ nayarüxu rü ga Iraéuanecüãx̱gü rü 
Abicharãṹwe nax naxĩxü̃. 14 Rü yexguma 
nüma ga Dawí rü nanamu ga guxü̃ma 
ga norü churaragüeru ga namaxã 
Yerucharéü̃wa yexmagüxü̃, rü 
nhanagürü: —¡Ngĩxã nhu̱xmatama 
tibuxmü! Erü yixcama rü 
taxucürüwatáma Abicharãṹchax̱wa 
tibuxmü. ¡Ngĩxã, rü peporaãẽgü! Erü 
ngürüãchi tá tüxü̃ nayangau rü chixexü̃ 
tá tamaxã naxü, rü norü taramaxã tá 
tüxü̃ nadai ya guxãma ya ĩanecüãx̱ 
—nhanagürü. 
…… 

31 Rü yexguma Dawímaxã nüxü̃ 
yaxugüegu ga Aitópe rü Abicharãṹarü 
ĩnüwaama üxü̃, rü nüma ga Dawí rü 
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Cori ya Tupanana naca ga nax 
natoṍxẽxẽẽxü̃cax̱ ga yema Aitópe nagu 
rüxĩnüxü̃. 
……  

Dawíarü churaragü rü  
Abicharãṹxü̃ nimax̱gü  

18  1 Rü nüma ga Dawí rü norü 
churaragüxü̃ nixugü. Rü 

wüxichigü ga 1000 ga churaragücax̱ rü 
nüxü̃ naxuneta ga norü comaü̃dáü̃te. Rü 
wüxichigü ga 1000 wa rü 100 gu 
inananu. Rü wüxichigü ga 100 cax̱ rü 
nüxü̃ naxuneta ga norü capitáü̃. 2 Rü 
yemawena rü tamaepü̱xtücumügu 
nayayauxye ga norü churaragü. Rü 
wüxitücumümaxã inacuax̱ ga Yoábe. Rü 
totücumümaxã inacuax̱ ga Abichái ga 
Cheriá nane ga Yoábeenexẽ ixĩcü. Rü 
yema totücumümaxã inacuax̱ ga Itái ga 
Getéu ixĩcü. Rü nhu̱xũchi ga nüma ga 
Dawí rü guxü̃ma ga yema norü 
churaragüxü̃ nhanagürü: —Chama rü tá 
ta pexü̃ íchixümücü i daiwa 
—nhanagürü. 3 Notürü ga nümagü rü 
nanangãxü̃gagü rü nhanagürügü: 
—Taxuacüma ngẽmaãcü cunaxü, Pa 
Ãẽx̱gacüx, erü ngẽma torü uanügücax̱ 
rü nüétama ega woo naxchax̱wa 
tibuxmü̱xgu rüex̱na ngãxü̃ i tatanüxü̃ 
yuegu, erü ngẽma nüma 
nanaxwax̱egüxü̃ nixĩ nax cuxü̃ 
yamax̱güxü̃. Rü ngem̃acax̱, Pa 
Ãẽx̱gacüx, rü cuma rü 10,000 i toma i 
curü churaragüarü yexera toxǘ̃ cume. 
Rü ngem̃acax̱ narümemae i nuxãtama 
ĩanegu curüxãũ̱̱x nax ngẽmaãcü to i 
churaragü toxü̃tawa cumugüxü̃cax̱ 
—nhanagürügü. 4 Rü yexguma ga nüma 
ga ãẽx̱gacü rü nanangãxü̃ga rü 

nhanagürü: —Tá chanaxü i ngẽma 
pexcax̱ rümemaexü̃ —nhanagürü. Rü 
yexgumatama ga nüma ga ãẽx̱gacü rü 
guma ĩanearü ĩãx̱gu ínachicuchi rü 
nüma ga norü churaragü rü 
ínachoxü̃tücumü. 5 Rü nhu̱xũchi ga 
nüma ga ãẽx̱gacü rü nayaxucu̱xeg̃ü ga 
Yoábe rü Abichái rü Itái, rü nhanagürü 
nüxü̃: —¡Mea namaxã pechopetü ya 
yimá ngextü̱xücü ya Abicharãṹ! 
—nhanagürü. Rü guxü̃ma ga norü 
churaragü rü nüxü̃ naxĩnüe ga yexguma 
ãẽx̱gacü yema nhaxgu nüxü̃ ga yema 
churaragüarü ãẽx̱gacügü nachiga ga 
gumá Abicharãṹ. 6 Rü yemaacü 
inaxĩãchi ga yema churaragü nax 
Iraéuanecüãx̱güarü churaragü ga 
Abicharãṹwaama ügüxü̃maxã nügü nax 
nadaixü̃cax̱. Rü Efraĩárü naanewa 
yexmaxü̃ ga naixnecügu nixĩ ga nügü 
nadaixü̃. 7 Rü yema Dawíwe rüxĩxü̃ ga 
churaragü rü Abicharãṹarü churaragüxü̃ 
narüporamaegü. Rü poraãcü nügü 
nadai, rü 20,000 ga yatü yexma nayue. 
8 Rü guxü̃wama nangu ga nügü nax 
nadaixü̃ ga yema Efraĩárü naanewa. Rü 
woo yema noxri nügü ínadaixü̃gu nayue 
ga muxü̃ma, notürü yemaarü yexera 
nixĩ ga naixnecügu yuexü̃ ga yexguma 
Dawíarü churaragü nawe ngẽgügu. 9 Rü 
yexguma nügü nadaiyane rü nüma ga 
Abicharãṹ ga norü múlagu ixũcü, rü 
ngürüãchi yexma Dawíarü 
churaragümaxã nügü nangau. Rü nüma 
ga Abicharãṹ rü norü múlamaxã ninha. 
Rü wüxi ga carabáyu ga 
taxü̃chacüütüü̃wa namaxã nagopetü, rü 
yéma niwaxcuchinaxã, rü yéma narütu. 
Rü yema múla rü nagopetümare. 10 Rü 
wüxi ga yema Dawíarü duü̃xü̃ ga nüxü̃ 
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dauxü̃ rü Yoábemaxã nüxü̃ nixu. 11 Rü 
nüma ga Yoábe rü nhanagürü: 
—¿Tax̱acü nixĩ? ¿Rü ngẽxguma nüxü̃ 
cudax̱gu rü tü̱xcüü̃ tama noxtacüma 
cuyamax̱? Erü ngẽxguma chi 
cuyamax̱gu rü chama rü 10 tachinü i 
diẽru chi cuxna chaxã rü wüxi i goyexü̃ 
—nhanagürü. 12 Notürü ga yema 
churara rü Yoábexü̃ nangãxü̃ga rü 
nhanagürü nüxü̃: —Woo chi 1000 
tachinü i diẽru choxna cuxãxgu rü 
taxũchima chanaxü i ngẽma. Erü 
guxãma i tomax rü nüxü̃ taxĩnüe ga 
ãẽx̱gacü ga yexguma cuxü̃ rü Abicháixü̃ 
rü Itáixü̃ nhaxgu: “¡Rü taxũtáma 
chixexü̃ namaxã pexü ya Abicharãṹ!”, 
nhaxgu. 13 Rü ngẽxgumachi 
ãẽx̱gacüechita chayamax̱gu ya nane rü 
nüma ya ãẽx̱gacü rü tá nüxü̃ nacuax̱ nax 
texé yamáxü̃, rü cuma rü taxũchima 
chauétüwa cuchogü —nhanagürü. 14 Rü 
nüma ga Yoábe rü nhanagürü: 
—¡Marütama i ngẽma dexa i 
chixemarexü̃! —nhanagürü. Rü 
yexguma nanayaxu ga tamaepü̱x ga 
naixmenax̱ã ga ixãmaguxü̃, rü 
yemamaxã Abicharãṹxü̃ 
nacanapacütüxü̃, yerü 
carabáyuchacüxüwa nax natuxü̃ rü tama 
nayu. 15 Rü yemawena rü 10 ga 
Yoábearü churaragü rü Abicharãṹxü̃ 
ínachomaeguãchi rü nayamax̱güxüchi. 
…… 

24 Rü yexgumayane rü nüma ga Dawí 
rü guma ĩanearü ĩãx̱wa narüto. Rü 
nüma ga yema dauxü̃taeruxü̃ rü yema 
ĩanearü poxeguxü̃étügu naxĩnagü nax 
yéma nadauxü̃taexü̃cax̱. Rü yexguma 
yexama nadawenügu ga yema 
dauxü̃taeruxü̃ rü nüxü̃ nadau ga wüxi ga 

yatü ga nüxica yéma ne nhaxü̃. 25-26 Rü 
tagaãcü ãẽx̱gacümaxã nayacaxü̃. Rü 
nüma ga ãẽx̱gacü rü tagaãcü nanangãxü̃ 
rü nhanagürü: —Ngẽxguma nüxicatama 
ngẽḿa ne nanhaxgu, rü mexü̃ i ore 
ngẽḿa ne nange —nhanagürü. Notürü 
yexguma yema yatü ga yéma ne nhaxü̃ 
ingaicagu, rü nüma ga yema 
dauxü̃taeruxü̃ nüxü̃ nadau ga to ga yatü 
ga yéma ne nhaxü̃. Rü yemacax̱ yema 
ĩãx̱arü daruü̃na tagaãcü nacagü rü 
nhanagürü: —Yea nixĩ i to i yatü rü 
ngẽḿa ne nanha —nhanagürü. Rü nüma 
ga ãẽx̱gacü rü tagaãcü nhanagürü: 
—Ngẽma rü ta mexü̃ i ore ngẽḿa ne 
nange —nhanagürü. 27 Rü yexguma 
nüma ga yema dauxü̃taeruxü̃ rü 
nhanagürü ta: —Ngẽma napex̱e inhaxü̃ 
rü norü nhaãchiwa nüxü̃ chacuax̱ nax 
Chadóchi nane ya Aimáax yixĩxü̃ 
—nhanagürü. Rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: —Nüma rü 
wüxi ya mecü ya yatü nixĩ, rü mexü̃ i 
ore nua nange —nhanagürü. 28 Rü nüma 
ga Aimáax rü ãẽx̱gacücax̱ nixũ rü 
napex̱egu nayacaxãṕü̱xü rü 
nhaxtüanegu nanangücuchi rü yemaacü 
nüxü̃ narümoxẽ rü nhanagürü: —Name 
ya Cori ya Tupana, ya curü Tupana, Pa 
Ãẽx̱gacüx, erü marü nanadai ga yema 
tama cuga ĩnüechaü̃xü̃, Pa Ãẽx̱gacüx 
—nhanagürü. 29 Rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
ínaca, rü nhanagürü: —¿Nhuxãcü nüxü̃ 
nangupetüxü̃ ya yimá ngextü̱xücü ya 
Abicharãṹ? ¿Rü namemarexü̃ yixĩxü̃? 
—nhanagürü. Rü nüma ga Aimáax rü 
nanangãxü̃ga rü nhanagürü: 
—Ngẽxguma Yoábe choxü̃ muxgu rü 
ínixaicha, notürü tama nüxü̃ chacuax̱, 
Pa Ãẽx̱gacüx, nax tax̱acü ngupetüxü̃ 
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—nhanagürü. 30 Rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Inachi rü ngẽxma 
ínachicuchi! —nhanagürü. Rü nüma ga 
Aimáax rü yexma ínachicuchi. 31 Rü 
yexgumatama ínangu ga yema to ga 
yatü ga Echiopíaanecüãx̱ rü nhanagürü: 
—Nangexma i wüxi i mexü̃ i ore, Pa 
Ãẽx̱gacüx. Rü nhu̱xmax ya Cori ya 
Tupana rü mexü̃ cumaxã naxü, Pa 
Ãẽx̱gacüx, erü cuxü̃ ínapoxü̃ nawa ga 
yema tama cuga ĩnüechaü̃xü̃, Pa 
Ãẽx̱gacüx —nhanagürü. 32 Rü nüma ga 
ãẽx̱gacü rü yema Echiopíaanecüãx̱na 
naca rü nhanagürü: —¿Rü yimá 
ngextü̱xücü ya Abicharãṹ, rü taxuxü̃ma 
nüxü̃ üpetüxü̃? —nhanagürü. Rü nüma 
ga Echiopíaanecüãx̱ rü nanangãxü̃ga rü 
nhanagürü: —Chierü ngẽma curü 
uanügü, Pa Ãẽx̱gacüx, rü guxü̃ma i 
ngẽma chixexü̃ cumaxã ügüchaü̃xü̃ rü 
yimá ngextü̱xücürüxü̃ nayuegu 
—nhanagürü. 33 Rü nüma ga ãẽx̱gacü rü 
axumaxã aita naxü. Rü dauxü̃ naxĩ ga 
yema norü ucapu ga ĩanearü 
poxeguxü̃étüwa yexmaxü̃wa, rü yéma 
nayaxaxu. Rü yexma ínaxũũxü̃ãcüma 
nhanagürü: —Pa Chaunex, Pa 
Abicharãṹx. Pa Chaunex, Pa 
Abicharãṹx. Chierü chama cuchicüxü 
chayu̱xgu. Pa Chaunex, Pa Abicharãṹx, 
Pa Chaunex —nhanagürü.  

Ãẽx̱gacü ga Dawí rü wenaxarü 
Yerucharéü̃cax̱ natáegu  

19  1-2 Rü yexguma duü̃xü̃gü nüxü̃ 
cuax̱gügu ga nüma ga ãẽx̱gacü 

ga Dawí ga poraãcü nane ga Abicharãṹ 
ga yucücax̱ nax nangechaü̃xü̃ rü naxcax̱ 
naxaxuxü̃ rü Yoábemaxã nüxü̃ 
nayarüxugüe. Rü yemaacü ga yema 

ngunexü̃gu ga yema nax norü uanügüxü̃ 
naporamaegüchiréxü̃ ga daiwa rü 
ngechaü̃xü̃ nanacax̱ichi. 3 Rü nümatama 
ga yema churaragü rü bexmamare 
ĩanegu nachocu rü ãneãcü inaxĩ nhama 
chi daiwa yabuxmüxü̃rüxü̃. 4 Rü 
yexgumayane ga nüma ga ãẽx̱gacü rü 
nügü yadüxchiweãcüma poraãcü aita 
naxüüxü̃ rü nhanagürü: —Pa Chaunex, 
Pa Abicharãṹx. Pa Chaunex, Pa 
Abicharãṹx, Pa Chaunex —nhanagürü. 
5 Rü yexguma ga Yoábe rü Dawíxü̃tawa 
naxũ rü nhanagürü: —Pa Ãẽx̱gacüx, 
wüxi i ãne nüxü̃ quingexex̃e ̃i ngẽma 
curü churaragü i cuxü̃ ípoxü̃güxü̃ nax 
tama peyuexü̃cax̱ i cuma rü cunegü, rü 
cuxacügü, rü cuxmax̱gü, rü cuxü̃taxü̃gü. 
6 Rü nhu̱xmax rü icunawex̱ nax cuxcax̱ 
rü taxuwama namexü̃ i ngẽma cutüü̃wa 
ügüxü̃ i ãẽx̱gacügü rü churaragü, erü 
nüxü̃ cungechaü̃ i ngẽma cuxchi aixexü̃, 
rü naxchi cuxai i ngẽma cuxü̃ 
ngechaü̃güxü̃. Nhu̱xma nüxü̃ 
chicuax̱ãchi, Pa Ãẽx̱gacüx, rü cuxcax̱ 
narümemae chi nixĩ nax Abicharãṹ 
maxü̃xü̃, rü nüétama chi nixĩ ga nax 
tayuexü̃ ga tomax. 7 ¡Rü ínaxũxũ rü 
nataãxẽgüxẽxẽ i ngẽma curü churaragü! 
Erü Tupanaégagu cumaxã nüxü̃ chixu rü 
ngẽxguma taxũtáma ngẽmaãcü 
cunaxü̱xgux, rü bai i wüxi tá nuxã 
cuxü̃tagu narüxãũ̱̱x i nhama i 
chütaxü̃gu. Ngẽma rü tá guxü̃ma ga 
chixexü̃ ga yema curü ngextü̱xügu cuxü̃ 
ngupetüxü̃arü yexera tá nixĩ i cuxcax̱ 
ínguxü̃ —nhanagürü ga Yoábe. 8 Rü 
yexguma ga nüma ga ãẽx̱gacü rü inachi, 
rü ĩanearü ĩãx̱wa narüto. Rü yexguma 
duü̃xü̃gü nüxü̃ cuax̱gügu ga guma 
ãẽx̱gacü rü ĩanearü ĩãx̱wa nax yanatoxü̃, 
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rü guxü̃ma ga duü̃xü̃gü rü naxü̃tawa 
naxĩ. Rü yema Iraéuanecüãx̱gü ga 
Abicharãṹwe rüxĩxü̃ rü nibuxmü rü 
nachiü̃wa naxĩ. 
……  

Nawiyae ga Dawí yerü norü 
uanügüxü̃ narüporamae  

22  1 Rü yexguma Cori ya Tupana 
Dawíxü̃ rüngü̃xeẽg̃u nax 

Chaúmex̱ew̃a rü guxü̃ma ga norü 
uanügümex̱ew̃a ínanguxuchixẽẽãxü̃, rü 
nüma ga Dawí rü nhaa wiyaemaxã 
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃. 2-3 Rü nhanagürü: 
“Cumax, Pa Cori rü chorü poxü̃ruxü̃ 
quixĩxü̃, rü chorü cu̱xchicaxü̃ quixĩxü̃, 
rü chorü nguxuchixẽẽruxü̃ quixĩxü̃, rü 
chorü Tupana quixĩxü̃, rü nhama tacü 
ya nutarüxü̃ ya chorü poxü̃ruxü̃ quixĩxü̃, 
rü chorü tüpex̱eruxü̃ quixĩxü̃, rü chorü 
maxẽẽruxü̃ quixĩxü̃, rü 
max̱pǘnetapex̱ewa ngẽxmaxü̃ i chorü 
cu̱xchicaxü̃ i nagu changaxixü̃ quixĩxü̃. 

Rü cuma nixĩ i chorü uanügümex̱ew̃a 
choxü̃ ícunguxuchixẽẽxü̃ nax tama 
choxü̃ yamax̱güxü̃cax̱. 4 Rü cuxü̃waxi 
nixĩ i namexü̃, Pa Corix, nax 
ticuax̱üü̃güxü̃. Rü ngẽxguma 
ãũcümaxü̃wa changexmagu rü aita 
cuxcax̱ chaxü̱xgu, rü cuma rü chorü 
uanügümex̱ew̃a choxü̃ ícupoxü̃. 
…… 

31 Rü ngẽma Tupana nagu rüxĩnüxü̃ rü 
aixcumama iniwex̱. Rü ngẽma Cori ya 
Tupanaarü uneta rü name nax yaxõxü̃. 
Rü Tupana rü tüxü̃ ínapoxü̃ ya guxãma 
ya yíxema nagu yaxõgüxe. 32 ¿Rü texé 
Tupana tixĩ ega tama tórü Cori ya 
Tupana yixĩxgu? ¿Rü tax̱acürü to i 
tupana nangexma i nüxǘ̃ tauxchaxü̃ nax 
tüxü̃ ínapoxü̃xü̃? 33 Rü nüma ya Tupana 
nixĩ ya norü poramaxã choxü̃ idü̱xü̱xcü. 
Rü yimá nixĩ ya namexẽẽcü i chorü 
maxü̃ nax taxuwama nachixexü̃cax̱”, 
nhanagürü. 
……  
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